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ritas engettetett, hogy minden ember, valakik birják az boltokat, · suo 
tempore tiszta kész pénzül tartozzék megfizetni és kész pénzül exigalni, 
-senkinek se adósságában se marhája árrában ne deputálhassák, hanem 
kész pénzül vehessék meg. Alioquin ha nem akarják megfizetni, az 
ÌConservatorok az boltjából ki pöcsétellyék avagy zálogot vegyenek. 

1592. 30. may. 
(Városi jkv. IV. kötet 1586—1593. 334. 1.) 

VIII. 

Az bornak megvétele felöl való déliberatio, az kik magok szükségére vesznek. 

Hogy ha egynehányan ketten avagy.hárman vagy tőben társaságban 
hordóval bort vesznek, avagg másunét akarnak hozni, meg lehet és 
meg engettetett ez, hogy meg vehessék az bort és hozassanak is társa-
ságban ; de apródonként italokra ne hordogassák. és ne legyen ugy 
szabad, bort tartani, hanem ha meg veszik az bort, legott az mennyin 
vadnak az társaságban az borvételhöz, mindgyárást felosszák közöttök 
és ki-ki az ü részét el vigye, és akar etzer akar kétzer igyák meg, 
de. az; bort felosztván aprodonként italokra ne hordogassák. Sőt lako-
dalmakra is és az Céhek is az bort meg vehessék és az közönséges 
helyen meg ihassák és el költhessék, de ezt el távoztassák, hogy ha 
ki vagy jó akarattyából vagy penig birság szerént egy kivál képpen 
.személy bort akar adni és hozatni az közönséges vendégnek, tehát az 
meg vet közönséges borból ne adhassanak, hanem ez féle emberek az 
-váras korcsmáiról tartozzanak hozatni. Mert különben cselekedvén az 
Váras törvénye szerént az borokat vihessék és 10 frtot vehessenek az 
rendeltetet birák rajtok. 

BARTHA PÁL ERDÖDI GONDVISELŐMNEK INSTRUCT1ÓJA. 

1-mo. Vagyon négy s .két felé nyíló öt ajtó munkáiban, melyeket 
nap szerént való fizetésért munkálkodtak, az mi hijjok még volna, 
.continnáltassanak, és ezen két ajtóért meg lévén az alku, egyért 
5 forint R., az kettőért . . . . . . Rf. 10. . 

2-0. Az kápolnára nyíló aljtó is leszen két felé nyíló, magasságra 
az többihez hasonló, kinek ajtófelét, küszöbjét, szemöldökfáját az ácsok 
csinálják háron czol vastagságra, szemöldökfáján felül bolthajtáshoz 
képest rámája legyen, mely mészszel fog berakattatni, az tölgyfa ajtófél 
veres fenyővel beborítva ajtaja kétfelé kinyíló, és az ajtaja felől való 
kőfalon czirodnya, rakással az több ajtókhoz képest, kiért fizetése lészen 
az a alku szerint . . . . . .. Rf. 8... 

3-0. Kisebb ajtók egy felé nyílók kívántatnak négy, melyeknek leg-
kisebbikéje munkában lévén, napszámban cóntinnáltassék,. az hárma 
pedig legyen mind ajtó fél borítékja s mind az ajtaja tölgyfa fürész 
deszkábul, nem veres fenyőbül, az többinek formájára, mely három 
.még el nem készíttetett ajtókér egyért-egyért két forint és hatvanhat és 
-hatod rész pénzt számítván az alkuvás szerint lesz '.,.::•. · . •. Rf. 8.· 
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4-0. Az/ablak rámák az:kik készek,. helyesen és jól vadnak, dé; 

mind öszve is. csak öt ablakrá valók, kivántatik-pédig hasonló formára 
még, s mértékre 22. Az huszonkét ablak rámájáért külön külön egyért-
egyért az alkuvás lött 5 máriássával, ki is in summa teszen ; . . . . 
Rf. 30. den.. 40. . : 

5-0. Mivel az toronynak felső házára nem öt, hanem - 7 suknyi 
magasságú ablak kivántatik három, azon szélességre mint a-többi vagyon> 

ezen. háróm ablakokért is az alku lött . . . . . Rf. 5. den. 4. 
Discretio . . . . . . den. 56. 

6-0, Ha lécz lészen abbui, ha az nem lesz, tölgyfa fürész deszkábul 
fürészelendő, csinálják mind tokját, mind penig fiókját, hogy penig ezen 
kegyetlen téli időben az nyári házakban nem dolgozhatnak, s dolgoz-
zanak, azért az urak akaratja, parancsolatja fogyatkozást ne szen-' 
vedjenek. 

7-0. Az toronybán már felrakott grádicsokon felül az felső házban 
nyíló ajtófák is azon formára, nagyságra, szélességre, egy felé nyíló,, 
de befelé csináltassék, az mint azon toronyban való ajtó vagyon, árra 
való béléses ajtó és tölgyfa deszkábül, mint feljebb íratott és alkud-
tatott meg. 

8-0. Az egész házon mindenütt lévő ablakok könyöklőire folyázott, 
deszka tétettessék belől az házban, két vége az falba rakattassék. 

9-0. Mindkét felé nyíló ajtók s mind egy felé valók azon egész 
tractuson jobb kéz felől való nyílásra hagyattassanak. , 

ΙΟ-o. A alsó házakon, granariumon, tömlöczön, kerek tornyon levő-
ajtók is semmire és egy szóval ellen valók lévén, akár Pikó, akár 
Károlybul által hivatandó asztalos által két felöl folyázott tölgyfa fürész. 
deszkával szaru fáin boríttassanak bé, és deszkáztassanak meg. 

Igírtettek naturáliák az asztalosnak ez szerént: sertés nr. 1. Buza 
cub. nr. 5. Bor cub. nr. 3. 

1 l-o. Az kőműves munkát az mi illeti, mint hogy az nagy torony' 
és ház fala közt felette káros az sindelyezés eszterhaján lefolyó víz>. 
azért legelébb is azon torony rakásának continnatióját kell folytatni,, 
hogy Salánky Pilco az torony fala mellett való szara fát fellehesse, és 
az mostani házak fedelébe bevihesse, azzal két felől a torony mellett 
bocsáthassa le az viznek folyását. 

12 o. Az torony pedig nem olyan bolondul rakattassék mint eddig, 
sok matériáknak és napszámoknak elvesztésével, hanem csak az külső 
része az falnak színül rakattassék két tégla hosszányira az az két 
sukra belől penig az ház fala színével másfél tégla vasatagságnvira, 
mely két kőfal közé rakattassanak az grádicsok végei, alatta üresen vagy 
töltve maradván az két kőfal. 

13-0. Az grádics boltozatja pedig ha tovább halad is, mindenkor 
megrakattathatik, ha penig boltoztatik, observáni kell az arkussához, hogy 
jó magosan essék, tekergősen való vételéhez penig az grádicsnak, az 
lövö lyukak formájára való ablakokat az külső falán ugy kell accomodálni. 

14-0. Az felső contignatióbeli házon szinte ugy három ablak hagyat-
tassék, mint az alatta való házon, egy simetriában azokkal, de magas-
ságra hat singnyire legyen, de szélességére mint az alsók, mely miatt' 
ha a grádics feljebb tételében valamely nehézség eveniálna, ottan az 
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grádicsot meredekebben rakja, mint sem elkezdette, és az ablak bótozatján 
felül nyugvó helyt hagyjon, ujabban kezdje, hogy az elkezdet grádicscsal 
lépcsője egyezzen, ha pedig ezen mutatióval nem- demendáltathatnának, 
tehát inkább hagyják az ablakot öt suck magasságra, mint az alsó 
házakon vagyon. 

15-0. Ennek felrakása után az torony ajtaja előtt való kis háznak 
külső ajtó felét két fele nyílóra rakják be, az mely az által ellenben 
levő kerek grádicsra szolgáló ambitusra szolgál, nyílása az ajtónak az 
ajtónak az házba beszolgáljon, az mint az ámbitusról bejönnek jobb 
kézre, mely ambitus is továbbra való mindaddig, valamíg az kapu felett 
való kőszáli le nem töretik, törettetik. 

16-0. Ezen említett nagy ajtó betétele után az kápolna előtt való 
háznak ambitusa kezdettessék az kiegyezett és kimért helyre alkalmaztatván 
az PhilároJcnal· fundamentuma faragott köveit egy lineában az kut mellett 
levő ambitus lábával és fillerjával, az faragott kövön felöl az PhïllâroJc, 
az az lábak kerekdeden rakattatnak, valamint az formája az kövön 
kimutatja, az midőn az bót árkusáig felvitetnek az oszlopok. Zimpsz 
hagyattattassék rajtok, és ugy egyik philárrul másikra azokrul az kut 
mellett való ambitus lábjára vitettetik az boltozás, más oldalán penig 
az kásamátán felül, az mely vastag romladozott fal vagyon, hányattassék 
el, és az miként tavaly erráltak az kőművesek az már felállíttatott ambitus 
az hol a kápolna előtt való ház fala szélihez ragasztatott, bocsáttassék 
ki az uj fal kű rakása fél suchnyira, vagyis négy czolnyire az mint a 
szegeket mérték megüti,.ugy hogy az régi kőfalnak az kasamáták felől 
való szénével, megegyezzen a fal, a szerént az midőn contignatióra 
felrakattatik, az fillárokra boltoztassék által az kápolna előtt levő boltozat 
ambitusaval egész az henyha {így!) torony előtt levő boltozásához és 
az rejtek mellett lévő faragott kövön állá fillárig. 

17-0. Azontúl az Nevek torony felé elrothadt kőfal tisztittassék le, 
az ócska bolt . meghagyattassék, meghagyattátván az kerek toronybul 
boltoztassék be egy víz mértékkel. Az ambitussal és az mint az delinatio 
van azon oldalában hagyattassék az konyha kéménye, melyen mint hogy 
az torony fala vastag, az füst feljárása kis, az kémény azon hagyattassék, 
rakattassék fel, s ne az boltra ; ablak penig az konyhán kettő hagyat-
tassék, az szegelet kőbástyák, és az kasamáták felett. 

18-0. Ezen torony mellett penig az, mely régi kis háznak romla-
dozott falai részében még meg vadnak Erdőd felöl, azon falait kell fel-
rakni az ambitussal egy vízmértékre, s ablakát az malom felöl kell 
rakatni. Ajtóját az konyha felől, sütőjét mellette az konyha felől, annak 
füstjét is az konyha kéményében ereszteni, mely konyha kéményét is jó 
bövön kell hagyni, mert több füst is fog reá szállani. 

19-0. Az konyhatorony mellett való kis házat az delineátió szerént 
két felől kell köz fallal venni, ugy hogy az konyha felől való régi szakácsház 
lesz, az udvar felől való részi penig grádics legyen fel az udvarokra, 
és azon grádics ajtója a grádicsra nyíljék. 

20. Az midőn ezen tractus alsó contignátiója fel rakattatik, azon 
felül az kápolna előtt levő most felálló ambitustul fogva két felől egész 
az konyha toronyig, sőt a konyhatorony is rakattassék fel két suknyi 
vastag fallal oly magasan, valamint az kápolna előtt való háznak a fala, 
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azon mind a kasamátákon innét az granárium udvara felöl ablakok 
hagyattassanak proportionaliter az több ablakok formájára mind magas-
ságra, mind szélességre, mind egyik az másiktul való distantiájára nézve 
proportionate az fenn álló ambitustul fogva, az konyha toronytul dividál-
tassék három vagy négy házra, s köz falai azon szerént rakattassanak 
fel, az kápolna elein való ház ajtajával egy simetriában hagyván az 
ajtaját, kik is simplák lehetnek, az az egy felé nyilók azon magasságra 
és szélességre az mint az régi tornyon való ajtó vagyon. 

21. Mig ezek végben mennek, reménylem Isten magamat is vissza-
fordít, de ha az publicumok nem engednék, azalatt az tavalyi elmaradt 
házak padlásit, deszkázátját, elkészíttetvén, azokat stukaturázzák egész 
végig kápolnával és előtte való házzal együtt. És mivel 

22-0. Az nagy kerek torony falait nagy bolondul tavaly megtöltötték, 
lerakták, s az bolt lábait és fészkeit is..meghagyták, noha stucaturára 
kívántam volna venni, mindazáltal csak azt is boltozzák be és a kerek 
grádiccsal által elenben kis boltocskák rakják fel. 

N. B. Melynek az belső végiben fűtő hagyván és a kőfal között 
kéményt vigyenek fel, hogy az felső háznak is arra szolgálhasson füsti, 
mely felső ház már nem leszen boltozásra, hanem stucaturára. 

23-0. Hogy ha ezek is elvégeztetnének, s még sem jöhetnék le, 
tehát az ambitusra feljáró grádicsnak az kapu felől vettessenek egyenes 
filiar az most fenn álló ambitus végihez, azon fillarral vittessék által 
az arcus az kerek grádics falára, ugy hogy .az ambitus boltja az nagy 
torony előtt lévő kis ház boltozatjával egy viz mértékre légyen; s az 
kerek grádicson is reája feljárhassak. Kinek is könyöklője egy viz mér-
tékre hagyattassék az kész ambitus könyöklőjével, ba addig az hányatni 
kezdene, az kőfal az hagyott helyéig lerontatik, az belső s külső kaput 
rakják föl és annak a közit boltozzák be egy viz mértékre s simetriára 
az ámbitus boltozatjával, melynek második contignatiója az delineatió 
szerént continuáltathatik az felállított házak kőfalaival egy mértékben. 

24-0. Ha penig akkor is le nem jöhetnék, az rakhatják uj téglábul, 
melyben hogy fogyatkozás ne legyen szorgalmatosabban, jobb készülettel 
indíttassék meg az tégla vetés, mint tavaly. Ugy hogy mint falban, mind 
boltozathoz való" tégla elég legyen, ezek közt az kész házak kéményei 
is rakattassanak be és csatorna nélkül sindelyeztessenek be, melyekhez 
az kémények pedig mind egyirántu magasságúak legyenek. 

25-0. Ha penig Isten szán utat adna, szükség, hogy még mentül 
több hordattassék helyben, nem különben folyó gerendák, szaru fák, 
torony fák, meghordása véghez menjen, nyárig, ne kellessék nyári 
oeconomiát azzal distráhálni. 

26 -o. Becski György öcsémmel penig urgeálni szükség az Paládi 
embereknek ideküldését, kikkel hergyolt (?) deszkákat kell mind grári-
umra, mind penig az padlásokra hasogattatni, és hergyoltatni, hogy azt 
is tanulhasssák meg, melyeknek intertentiójárul, fizetésérül is érdem 
szerént kell prospitiálni. 

27-0. Győri István penig, ha még nem készítette el az hazug 
kemenczéket, az német fazekast által kell hivatni, s az házak magas-
ságát és kemenczék helyeit meg kell vélle méretni, az kemencze lábjait 
csak egy suknyi magasan hagyván, ha lehet szeglethez való kályhákat, 
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kemenczéket kell vèlie csináltatni, azon formára az mint Surányi házban 
lévőket leírta magának. 

28-0. Ha penig az ablakok miatt olyan szeglet kemencze nem 
lehetne, tehát négy szegre való tűzhelyre ugyan egy suknyi magasság-
nyira való kemenczéket csinálhat, ugy hogy egy kemenczébül két ház 
fűlhessen. 

29-0. Sindelyed van-e, nincs-e, magad tudod, azért az iránt is 
szükség prospitiálni, és idején procuráíni. 

30. Az ablakok vasazását, minek előtte elkészülnének is, az Réz-
teleki lakatos az régi ablakok hasonlatosságára készítse naprul napra, 
de ne halassza, az ablakokat penig az üvegessel rakattasa, áz mi az 
zárakat illeti, az ajtókra talám hamarabb elküldöm, mint sem az ajtók 
elkészülnek. 

31. Az mészkemencze pínz corigáltassék, égésére pínz continuál-
tassék. Hogy penig az úrfi véle tett fogadalommal meg ne csalatkozzék, 
az talált és állított kősziklát itt a kertben vagy két ember szakaszánál 
reája tisztíttasd, és vágatasd is, hogy gyanúnkat vethessük ki, rúla,. 
tudósíts, ha alkalmatos leszen munkához vagy sem. 

32. Az.minémü. terméskőbül rakott köz falak vadnak azon oldalon, 
az mely most, tisztíttatik, az vár kapuja, felöl való első közfalakat meg-
hagyván, az között és a szakács ház fala közt az mely közfalak lesznek,, 
azokat ki kell hagyni, rakásban rakni,' az kútnak, fal rakására, kit is ez 
télen ki kell tisztíttatni, négy embert szakasztván reája, ha. hogy idejére 
találna, fenékig kitisztulni, még sz. Gergely pápa napjáig meg is igye-
kezzél rakatni. 

33-0. Ázon oldalt penig, az melyet most tisztítatol, és az melyből 
most az köz falat is ki. fogod szedetni, oly mélyen; igyekezzél. a földet 
és omlást kihordani, hogy alatta a pincze, azon felül penig az granorium 
egy lineában az mostani granoriummal kitelhessék. 

34-0. Az czigány, ha az most kezdett kőfal* szálat lehordja és. 
hányja, valamihelyt hosszabb és szélesebb kőfalra érkezik alá,· több 
embert is rendelj segítségére, melléje, hogy hamarább véget o vethess 
kihányásának, kiben, hogy hátramaradast ne szenvedj, több csákányokat, 
csináltass, hogy valamihelyt valamelyik csákány törik, mást adhass 
helyében, s az reparáltassa, a dolog meg.ne szűnjék az midőn penig 
nagy szél fergeteg, vagy akármely idő miatt a czigány az magasságban 
nem dolgozhatik, hogy heverve ne tanalja az ördög, az megkezdett 
kőszálat tisztítsa ki, ha vághatja, vágja is, onnan ha elfújja is a szellő,, 
az földnél alább nem esik. 

35 o. Nem kevés kedvetlenséggel kellett azt is értenem, hogy feles, 
szabadosokat fogtál ki mind jószágunk enervatiójával, mind az nemes, 
vármegye kárával, arra nézve azokat dézmáld meg, és Lepcsenyin s. 
Majténin kivül, kiknek egyikét a korcsmának, másikát az malom vám. 
mérésére applicálhatod, de azokra is ugy, hogy . teljességgel reá.jok ne 
támaszkodjál, hanem magad mennél gyakrabban . utánnok vizsgálódjál, 
ezeken kivül az mint irám, két, legfeljebb három embert, de nem az 
vagyonossát lovas formában applicálhatsz, a többivel pedig a szegény-
séget segítteted, néked is tehetnek szolgálatot, az úrfi nem oda való; 
lévén, kérdésben nincsen, magad pedig az megirottakkal bőven megéred,, 
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azonkívül is: az madarászi, szénfalusi,, bélteki, homoród. járásbéli vajdákkal 
is segíthetvén magadat. . 1 ... . 

36-0. Az vár. kapuinak faragott köveinek feles híjjá lévén, valaholott 
együtt is, másutt. is ahoz valót találsz, külön rakasd, -hordasd, hogy 
ugyánazokbul ki is pótoltathasd. - . 1 . . 

37-mo. Az kész házakon ' hagyott kemenczék „ helyeit.. miképpen 
rekeszd két felé :fél téglára, megmutattatott, ugy hogy az ablak· szél'itül 
fogva egy-egy kemènczének. öt suknyi széles helye fog. telni,, azért az 
német fazekas 'elérkezésével almárium .forma kemenczékét az ház 
magassága proportiójáhóz. képest, csináljon belőle. 

. .38-vo. Az kápolnai előtt levő háznak nem hagyván . fűtőjét,, mai 
napon az is megmutattatott; miként hagyattassék meg, oda is hasonló 
almárium forma kemencze csináltassék. . 

39-no. Az mely· legényeket penig Erdödräl tanulásra-az. említett 
fazekas mellé adtál, vala, ugy, hallom, elszöktek ;. ne. csak- nyomozd ki, 
hanem keresd .elé őket, de okát is tanuld ki, miért, kétség-kivül Győri 
kutyául accomodálta s interteneálta őket. . ^ ' .. - ·-' 1-

40-mO; Az mint mai napon ,az sereza csináló németel. elindultál 
Béltekre,' és a. Dobrai malomhoz, .ha a. fűrész malmot meg tudja 
igazítani, jó, ha hogy azt sem tudná s Andre molnár sem értene hozzá, 
irj. Krasznainak, hogy az Avasbul prócuráljon fürészmestert, ha abban 
is megcsalatkoználv a .Salánki malommestert hivasd által, corrigáltasd, 
ne hagyjad heverni, az vizet ingyen elfolyni, hanem mind léczet, mind 
deszkát egymásután metszess, és. dirib-darab fákat közikbem rakván, 
kalodábán rakasd, hogy az tavaszi szélen szépen megszáradjon,-meg 
ne görbüljön s az serezához váló deszkát is az miként az véri német 
fogja kívánni, metszesd meg, hogy legyen Valami belőle, s jó hosszú,' 
vastag tőkékből penig meg ne. fogyatkozzék az malom - i : 

41-mo. Az lisztelő kezed alatt levő malmokat is perlústrald mind, 
és az vám tartó edények lakat alatt álljanak. Mikor mégtelnek "akkor 
mérettessenek fel malom mesterek jelenlétében. Fele ravás nállok, fele 
penig arra rendelt embereknél légyén, particulars erogatio, pénz azon-
kívül senkinek meg ne engedtessék,: s minden angárián introitusárul 
az extractusok felküldessenek.' ' . . 

42-mo. Salánki Andrást mai dispositióm szerént áz . hutában béál-
lítván, az eddig folyt comperentiának békét hagyj, mert mind Erdőd, 
mind az Huta Károlyi Sándoré, te penig annak szolgája vagy.. Mind 
egyik, úgy másikban tartozód az urad hasznát praémoveálni, azért az 
minket két közben elhagytatok ottan pusztulni, hozzátok helyre, -vegyétek 
jó rendben ottan mind bor, páiyinka, ser, túró, vaj, szalonna, kenyér, 
dohán distractióbul pénz proventust augeáíhattok, ha akarjátok, eszetek 
leszen reá. .. . . 

43-tio. Az korcsmák, kezed, alatt levők, szüntelen folytattassának 
és . az borok az kasamátákban adattassanak, ha Isten az időt ez hold 
töltén fordítja, s havat talál reá adni, egyszersmind reá fordítván az 
jószágot, két ezer köböl bort szállíttass ezen Károlyi korcsmákra, s 
tulajdon magad késérd inde, úgy add által secundum .números vásorum 
et cubulorum, erga quietantiam, kinek' is arra, mire expediáltatik, obliga-
tóriát . . . melyet erga .quietaritiám te neked tartoznak administrálni, s te 
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tartozol percipiálni, az lucrumár'ul penig az itt valók tartoznak számot 
adni, ugy az hordáit is restituálni, s ezzel az kasamatákban valamely 
bor találna maradni, s .korcso máidon is borok maradnak, ki nem adhattad, 
hordasd fel az felső nagy pinczében. Az kásamatákban való szakadá-
sokat, boltozattja lábainak romladozatit. foltoztasd be és reparáltasd. 

44-to. Hogy penig mind a Károlyi korcsma folytatási, ügy. kezed 
alatt levő Erdődi, Bélteki jószág kezed alatt való béresimbül kiteljék, 
az szatmári ház korcsmáját pénzen vőtt, szatmári vagy erdődi jó 
borokkal folytattassad, az majtényi négy korcsmákat penig legalább 
pünkösdig, míg az borok meg nem fordulnak, bihar vármegyei borokkal 
folytasd, melynek elkezdésére vagy száz forintot, ha úgy ítílhetsz, 
erogálhatsz, csak jó édes borokat áruljanak ; hogy az szomszéd korcsmák 
az csapját be ne vágják, ha hogy meg nem fordulnának az oda való 
borok, pünkösd után is continuáld, de az boros ember pénze igazán 
erga quietantiam megfizetödjék, hordáit jól conserváltatván erga quie-
tantiam restituáltassanak. Az lucrumaival contentus légy. 

45. Minthogy penig hegyi, köböllel percipiáltál minden féle borokat, 
eddig lött ' confusiók eltávoztatására, szükség azon hegyi köblöt az 
korcsmán folyó pecsétes itczével megmérni hanyat foglal magában, úgy 
kell redigálni mind az itczét, mind a köblöt, hogy tizenhat itczéből 
kiteljék áz városi köböl ; a szerint az hordókat is városi 16 itczés 
köbölre kell redigálni s az szerént kell ugyan városi köböllel az kasa-
matákra kiadni, az az négy köblöt tudva egy akóban, s.annyival inkább, 
ha az régi módra inducálhatod az korcsmárosokat elkelete után víz-
mértékkel vegyed a számon tőlük eddig való confectiókat superáld véllek. 

46-to. Mind az korcsmákra kiadandó borokat, mind az kezed alatt 
valókat pecsét alatt veszed ki és conserváld, az hordókra penig jó gond-
viselés legyen és szárazon s megmosva fenekével együtt conservál-
tassanak. 

47-to. Az conventiós péntért tovább is megmarasztván, mind azzal, 
mind a tanítványival mennél felettebb hordó falakat, kád dongákat, 
készíttess, a többi között egy száz akós hordó is legyen, hogy a tanuló 
ifjak az mesteriül tanulhassanak rajta. 
( 48-vo. Az minémü sereskádat penig csongrádi serházhoz készít-
hettem, az conventiós pintér állítsa összve, az dongákat numerizálja, 
/úgy fenekét is külön numerussal jegyezze meg. Nyirfa vagy szilvafa 
abroncsokkal foglalja öszve, magad pedig azalatt a szálfákat elkészítvén, 
Berhidhoz hordatván az tavaszi árvizén több parancsolatot nem várván, 
bocsáttasd le, ki is hogy üresen alá nemenjen, addig Farkas és Salánki 
legyenek rajta, hogy mennél több üvegeket és karikákat csináltathas-
sanak, hogy az kádban rakván, befedvén, együtt ereszthesse le. 

/ 49-no. Az bialoknak, kik fejősök, úgy teheneknek száma előtted 
/ constál, ha áz bialok mellé annyi tehenet adhatsz, hogy az bialokkal 
/ együtt negyvenre reá töltheted fejősökre, azokat hadd az mostani 
ι majomé kezében Erdődön, ha azonkívül még negyvenre kitöltheted a 
I fejős tehenet, aztat add az régi tót majomé kezében és helyheztesd 
j az majtényi majorban. 

- ' 50-mo. Hogy penig ezekre jobban reá érkezzél, vagy talám többre 
is méhess, vedd ki Szuhányi Márton urtul az nemes vármegye dispo-
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sitióját, ahoz képest, ürgeáld a szolgabiráknál ez előtt két esztendővel, 
offerált száz bornvas tehenek restantiáját, ezt pedig continuáld mind 
addig, az meddig erga quietantia {így!) kezedhez nem veheted, mivel 
már régen meg is köszöntem. ' 
: 51-mo. Az mi pedig a tavaszbéli vetést és oeconomiát illeti, vess 
számot magaddal,, holmi tavaszi még van kezed alatt, ha melyben 
fogyatkozásod látod, vetés előtt idején prospiciálj rulla, úgy hogy. 
Erdődön száz köböl zabot, husz köböl árpát, Bélteken 100 köböl zabot, 
30 köböl árpát, 10 köböl tavaszi búzát, Majtényban penig 100 köböl 
árpát, 1.00 köböl zabot, 30 köböl tavaszi búzát és proportionate mindenik 
majorságban lencsét, borsót, kendert, kölest, málét, mentül többet 
lehet, vettess el, ezek között pedig az dohányt se felejtsd el. 

52-do. Ugyan tavaszra kelve az kertben Jevő mindenféle veteményt, 
gyümölcsfa ültetését s fák oltását mentül számosabban effectuáld. 

5,3-tio. Az mi az ugar szántást illeti, volt elég instructiód, vágyon 
is elég a láda fenéken, mind Majtényben, mind Erdődön s mind Bél-
teken mennél számosabban vetés alá. való ugarakat tétess, úgy hogy 
pünkösdig el is végeztesd. 

54-to. Az szőlőkrül is elég instructióid vadnak, de elég kutyául 
találtam, mert már trágyád elég lészen, panaszod, defectusod ez iránt 
nem lehet. Kapákrul, ásókrul' prospitiálok, noha ti tisztetek volna, azért 
az mit negligáltál, hozd helyre ; mindenütt mennél többet humlíttass, az 
majtényi és szatmári hegyen valókat rakasd be, kivált az bakó (?) és 
palánt szöllőt ganajoztasd meg az tend (?) szőllőket is, az ki még 
rakattatlan, végeztesd, a ki humlílásra való humlíttasd. Az alját is 
berakatni csemetékkel el ne mulasd, mint az alatta való pinczét is 
megrakatni el ne mulasd, ki miá úgy hallom ujabban is beszakadt. 

55-to. Az juhnyájat felállítani, kecskenyájat szaporítani, a disznó-
nyájakat gyarapítani el ne mulasd. 

56-to. Az mely. 96 hizó ökröt kezed alatt hagytam, az fiamé is 
16, Zombori uram is Komáromi uramtul és Katona Györgytül az 
mennyit kezed alá hajtat, Manassest mellé rendelvén, jó gondviselés 
alatt hizlaltasd, magad is gyakran megtekintvén, az ganaját szanatban 
(?) rakatván, az szénát ne dulasd úgy mind eddig, hogy penig a marha 
szárazon légyen, az kazalkákon felül való dombon, az mind Manasses-
nek megmutattam, száz id est 100 járó lépés hosszú jó széles "Singnyit 
csináltass, úgy hogy az közepin végig jászlat fonatván, kétfelöl az 
ökrök szárazon fedél alatt lehessenek. 

57-mo. Martiust Isten elhozván, ha a tavasz idő szépen mutatja 
magát, szám szerént indíttasd le Csongrádra, de a Tiszán által ne 
hajtsák, hanem hirt tévén, erga quietantiam szegvári göbölyömre admi-
nisztrálják. Utjokban Kenderesen Hodosy és Katona Péter jóakaróimnál 
megnyughatván, annak alkalmatosságával 15 szalonnát minden apró^ 
lékjával együtt küldj alá, ugy az, mely makk szedésrül parancsoltam 
volt tíz köblöt, tíz köblöt küldj le, de hogy haszontalan térhet ne 
vigyenek, az makkot elébb vízzel tele kádban töltsd bé, a ki fenn lább, 
azt hadd magadnak, a ki penig fenékre száll az teljék ki, 10 köbre., s 
szállíttassék le. 

17* 
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- - 58-vo. Az majtényi kezdett hidakat lerakd, úgy. az halastók til tóit 
.helyben hagyd, tavasz viz előtt, hogy többé ugy mint most ne találjam, 

. 59-mo. Az vadászatot penig bár szorosabb tilalomban és regulában 
vgíld, ugy az fáczánozást mint eddig, két nap mit vitt véghez Borbély 

'József, megláthatod, az elmaradott két szigeten felényi munka sincs, 
megválik, esztendeig véghiez tudjátok é vinni. : 

6Q-mo:. Hogy az vadászatot jobb tilalommal tarthasd, ha valamely 
jó puskás embered találkozik, az _ erdők kerülésére applicáld, kivévén 
mindén jobbágyi paraszt szolgálat és tereh alól, kiknek is az erdő kerülése 
szorgalmatos vigyázására fog bizattatni, őznek, fáczánnak, mindenféle vad-
nak, madárnak az lüvése szorosan tiltassék, az egy rókán, farkason, és 
vadmácskán kivül, azokat ellenben bízvást lője le, de más idegen helyre, 
ne distráhálja, hanem számomra beadván fáradsága híjában hagyva 
forensi petio az árát add meg; rókáért plus minus 5. vagy hat máriást, 
farkasért 2 máriást, vadmacskáért 1—2 garast 

Mind ezeket egyszeri által olvasásra ne hagyjad, mert saepius repetita 
magis placelmnt, et effectuabuntur, kire Isten segéljen, ha penig többet 
viszel végig, landabatur .industria, s azok között az erdőket az tavasziébül 
szokott tűztől (?) szorosan conscrubáld, az Erdődön alól való nagy erdőn 
semmiképen vágni és hordani, az esett és dőlt száraz fán kívül, meg 
ne enged, hanem Erdődön felül való cserét és erdőt. az szőllökíg úgy 
szántóföldeken, réteken felül nőtt fákat szabadidsd. felvágni s hordani, 
kinek kinek, az nagy erdőn levő dőltt esett szárazfákat, Teribessiek, 
P.iskarkustiak (?), Majtényiak, Szentmiklósiak, Esztróiák, Királydarócziak, 
hogy az kaszállók tisztuljanak, szabadosan hordhassák, mindazonáltal 
adjanak valamit érette vagy dolgozzanak. Károly 17-a mensis Januárii. 1729. 

(Gróf Károlyi nemzetség levéltára). 
Közli : Dr. Kárffy Ödön. 

ADATOK A SZÁLDOBÁGYI ÜVEGHUTA TÖRTÉNETÉHEZ. 

I. 

Szoldobágyi huta inspectora mellé, s ott való Tcorcsmáh folytatására rendelt 
Salánki András instructiója. 

Mint hogy azon hutának inspectora két esztendöktül fogva való 
parancsolatimat absentiámban mai napig sem eífectuálta., az midőn 
Bartha Pál azon parancsolatom szerént deákot állított melléje, oly. véggel, 
hogy mind üveg, mind naturáléknak árát és proventusát az percipiálja, 
és az huta szükségeire az ő commissiójára abbui szolgáljon, s a többit 
erga quietantias Bartha Pálnak administrálja, de annak opponálván magát 
nem engedelmeskedett, hanem e koráig is amiképpen volt a szerint 
vagyon nékem notabilis kárommal,-az egész huta proventusát distrahálta,. 
mind bor mind pálinka folytatását negligálta, praejudiciümomra másoknak 
engedte : arra nézve béhunyt szemmel tovább nem nézhetvén ennyi 
káromat, rendeltelek oda oly végett, hogy: 

l.-mo. Legelsőbben is valamennyi kész üveg mostan fog ottan 
találtatni, nevezett inspector keze alatt, aztot egészen magadnak meg-


